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THE TYPOLOGY OF PREDICATES WITH A SUBJECT PREPOSITIONAL OBJECT
IN THE MODERN ENGLISH LANGUAGE

Mikhailyukov Leonid Viktorovich, Ph. D. in Philology, Associate Professor
Lobachevsky State University of Nizhni Novgorod
lvm500@rambler.ru

In the article the typological characteristics of verbal predicates with subject nouns in the position of a prepositional object are
considered. Depending on the type of situation verbs may change their lexical meaning and belonging to a certain functional
class. The suggested typology of verbal predicates allows presenting better the peculiarities of singled out distributive models
with verbs of different classes in the modern English language.

Key words and phrases: subject nouns; prepositional object; proposition; functional class; lexico-semantic variant; actional and
nonactional verbs.
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dunonornyeckne HayKu

Hannas paboma nocssiwyena KoHyenyuu «8000padiceHuey 8 meopuecmee an2Iuticko2o nosma-pomanmura Y. Bopo-
ceopma. Cmambsi packpvisaem cooepiicanue NOHAMUSL «8000OPANCeHUe» 6 INOXY POMAHMUBMA, 8 YACMHOCHIU,
6 meopuecmee cmapuiux pomanmuxos. Llenvio cmamou s61siemes. cmpemieHue agmopa GbisleUnb OCHOGHbIE NPUH-
Yunovl, npUCyujue KOHYenyuu «8000padcenue» nodsma u npuemvl ROCMpoeHus admopckozo cmuist. 3adaya ucciedo-
6aHUsL — 0amb CUCMEMHbII AHAU3, A MAKJHCe KPAMKYIO XAPAKMEPUCIUKY «UMASUHAMUEH020 cmuisy Y. Bopo-
ceopma. [lannas mema 6yoem unmepecna 071 CReYUAIUCMO8 8 001acmu PYCCKol U 3apyOedicHOl TUumepamypul.

Kniouegvie cnosa u ghpasvl: pomaHTH3M; BoOOpaskeHue; haHTa3Hsl; IPUPOJIA; IKPPACHUC; OIIBIT; «KMOMEHTHI BUIACHHS».

Moxpymuna AaHa Baagumuposna
Bsimckutl 2ocyoapcmeenHulil 2yMaHumaphvlil yHugepcumen
mokanna@yandex.ru

KOHIIEITIHS «BOOBPAKEHUAE» B TBOPYECTBE Y. BOPJICBOPTA®

B smoxy poMaHTH3Ma TEPMHH «BOOOpaXEHHE)» MPHUOOpPET CTaTyC JOMUHHPYIOUIETO B aHIIIMHACKOW JINTepaType.
Croxxuiicst 0coOBIi CTHIIB «II033UHM BOOOPaKEHHS», NEPBbIE 00pa3lbl KOTOPOro OBUIM OMYOJMKOBaHEI B COOpHHKE
«JIuprueckue 6amnane» (1798 1.) V. Bopacsopra u C. T. Konpumxka.

B crnoBapsx naroTcs pasnuyHbIE ONpeseieHust TIOHATHS «BooOpaxkeHue». K npumepy, B TonkoBom cioBape pyc-
CKOTO SI3BIKa «BOOOpaXKEHHE» paccMaTPUBACTCS KaK «CHMOCOOHOCTh BOOOpPa)aTh, TRBOPYECKH MBICIUTH, (haHTa3HPO-
BaTh; MBICJICHHOE TIpejicTaBienue. JJombicen, mron gpantazum» [1, c. 96]. CiioBapb COBpEMEHHOTO aHTIIMHCKOTO SI3bI-
Ka TPAaKTyeT «BOOOPaKEHHE» KaK «HEUTO, CBOMCTBEHHOE TOJIBKO BallleMy pa3yMy, TO, 9YTO HE CYIIECTBYET HA CAMOM
Jiesie 1 HUKOTJa He cyiiecTBoBaio» [7, p. 711].

© Moxpymuna A. B., 2014
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CornacHO TaHHBIM OIPECIICHUSIM, TEPMHUH «BOOOPAXEHHE» SIBISIETCSI CHHOHIMOM MOHSTHH «(haHTa3us» U «10-
MBICET», OJHAKO B 3MOXY POMAHTHU3Ma OH MpPEJENbHO OTJAIMICA OT CBOMX CHHOHMMOB, TaK Kak BOOOpakeHHE
MIPEATIoarajgo KOHTPOIb CO CTOPOHBI pa3yMa, CO3HAHUS M0ITA.

Tax, ¢ nayana XVIII Bexa anrmuiickue MpiciuTenu (K npumepy, O. [lledrcdepn, k. AITUCOH U Ap.) TEOPETUUECKU
OTTPaHUIHBAJIH IPYT OT JpYTa MOHATHS «BOOOpaskeHHe» («imagination») n «pantasms» («fancy»). Ommrdare ObITO B TOM,
YTO «11033Ms (paHTa3MM HaBeBasla arMoc(epy oOMaHa M ObUla UCHOJHEHA IOMOpa, a M033Hsl BOOOPayKEHHS OTIIMYANIAcCh
JUPHYHOCTHIO M MEIUTATUBHOCTBIOM [3]. V aHmmiickux pomanTHKoB Konpumka n BopacBopra sta auddepermmaris
nproOperIa cTaTyc SKCIUTMIUTHON TI03TOIOrHYECKOi pertamenTanuu [Tam xe]. Vim ynanock co3nark Henslit psa HOpM U
TIPaBWJI, CIEAYS KOTOPHIM TO3THI MOIIM CTHIJIM30BATh MPOM3BEICHUS IO «I1033ui0 (aHTaszum» («poems of the fancy»)
WITH «T1033H10 BooOparkeHus» («poems of the imaginationy). [TocnenHsis momy4niia B MX TBOPYECTBE IPEUMYILECTBO.

Uro sxe 3HAUYWIO «BooOpaxkeHne» it BopacBopra? OH moHMMaN «BOOOpakeHHE» MpeXkIe BCETO KaK KaTero-
PHIO TICHXOJIOTHMH TBOPYECTBA M KaK KaTeropuro ModTHkH. Cliel0BaTeIbHO, €r0 METOJ| CO3/1aHMsl OOpa3HbIX PSIIOB,
WITIOCTPUPYIOIINX PaboTy «BOOOPaKEHH», HECKOJIBKO OTIINYaeTCs OT Metona Konprmxka.

st BopacsopTa «BooOpakeHHe» — 3TO HeKas IPUpOIHas CHila, peobiaaatomas Haa BeeneHHol, KoTopast neii-
CTBYET Ha OOBEKTHI BUIUMOTO MHUpA, MpeoOdpakast ero 00Ky U 3Bykd. Kak TyMaH IpeBpaInaeT JBIDKYIIUHCS HeH-
32 B IPU3pavHOE MOpE, TaK BOOOpaskeHHe MPEBpallaeT 3ByK KYKYIIKU B TAMHCTBEHHBIN rosoc [8, p. 166]. Konuen-
s «BooOpaxkeHne» BopacBopra Oblia OCHOBaHA Ha €r0 BEPE, YTO NMPUPOJIA MPEAOCTABISIET MOAENb AT TBOPYECKO-
ro npeoOpa3oBaHus. DTO JABWKEHHE K MPHPOJE KaK MPOBOAHUKY U aBTOPUTETHOMY UCTOYHUKY. MBI BHUJIUM, YTO
Bopacsopt nomyckaeT uaeanbHyl0 TapMOHHIO MEXIy IIPUPOJOH U desoBedecknM pasymoM. C Touku 3peHus Bopa-
CBOPTA, YEJIOBEK €CTh 00pa3 U M0100Ke IPUPOIBL.

Ha npotspxennu Bcel xu3HN BopAcBOPT Bepwil, 9TO 3HEPTHs MPUPOJIBI — UMEHHO TO, YTO TO3T AOJKEH COeNU-
HATh, CMEIINBATh B cBoel pabore. BopacBopt mucan: «Tel uyBcTByemb cuiy. JloBepsems TeM 4yBCTBaM, U TBOS
mo33ust mpruodpereT hopmy, Kak aepeBo» [Ibidem, p. 168].

Bopacsopt He cirydaifHO IPOBOINUT aHAIOTHIO MEXIY JIEPEBOM M MOAMOM (T1033ueit). Y nepeso, u mosma B BO0O-
paxenuu Bopracsopra — KUBOK OpraHu3M, 3TO BHELIHEE IPOU3HECEHUE BHYTPEHHEH TBOPUYECKOH CHIIBI, OJIMLETBOPE-
HHE TOTO, YTO OH Ha3bIBall «00KECTBEHHOW HEPTHeii» B coHeTax mocieaaux jerT. Cuioii ero BooOpaXeHHs OH IIbI-
TaeTcs KOMUPOBAaTh B CBOMX I03MaxX CHITy IpUpobl. Takoe H3MEHEHHE MOXKET UMETh OIISIOMIISIONIee BO3ICHCTBHE.

BopacBopT obnaman ocoObIM BHAOM BOOOpPa)KEHHS, KOTOPBIH CTHMYJIHPOBAJ IMOJPAKAaTEIbHbIE WHCTHHKTHIL.
Msaoro ner cmyctst B cBoeM counHeHnu «TepHoBuuk» («The Thorn») BopacBopt mmcan, yTo mosma BO3HHKIA
n3 HabmromeHmit y xonMoB Keartok (Quantock Hills). «29To Ob1 HeHACTHBIN JeHB. S 9acTO MPOXOIMIT MUMO TEp-
HOBHUKa B SICHBIH JIeHb, He 3ameuast ero. 5 ckazan cebe: He MOTY JIM sl MyTeM KaKHX-JMOO NpeBpalleHHui cCaenaTh
STOT TCPHOBHUK TaKUM K€ 3HAYMMBIM OOBEKTOM, KaKOH MHe celdac mpencrapisiercs Oypsi» [Ibidem, p. 169].
Omnpenenenno BopacBopT omyman ce6s nepeBoaurkoM. OH ObLT TOPaKEH TAKUMH BHE3AITHBIMU MPEBPAIICHUSIMHU.
MpbI MOXKeM HaOJIOATh 3a 3THM IIPOIECCOM, KPATKO M3YYMB 1M03MY. TakoH, Ka3ajloch Obl, MaJIO3HAYUMbIH OOBEKT
NPEe/ICTaeT Mepeji HaMU B YETKUX JIETaJsX, OyATO B pyKax IodTa (oToanmnapar ¢ XopomuM (HOKycoM: MalleHbKOE,
cTapoe, cepoe, BETBUCTOE JEPEBO, 3apocliee MydKaMy MXa.

«There is a Thorn — it looks so old,

In truth, you‘d find it hard to say

How it could ever have been young,

It looks so old and grey.

Not higher than a two years' child

It stands erect, this aged Thorn;

No leaves it has, no prickly points;

It is a mass of knotted joints,

A wretched thing forlorn.

It stands erect, and like a stone

With lichens is it overgrown» [10, p. 231]. /
«BOT TepHOBHHK, OH BBITJISIIUT TAKHM CTaphIM,
Ha camom Jere, ClI0KHO TIOBEPUTH B TO,

YTO OH KOrJa-TO OBLI MOJIOJ,

OH BBIMISTUT TAKUM BETXUM H CEPBIM,

He BrIme aByxieTHero pebeHka.

OH CTOHT pacnpapieHHbIM, 3TOT IPECTAPEIbIi TEPHOBHHK;
Ha Hem HeT HM JIMCThEB, HU KOJTIOYEK,

OH Becb B y3elKax,

Kankuit n 6e3Ha1EKHBIH.

OH CTOHT pachpaBieHHbIM H, KK KAMCHB,
Bech 3apoc numraiiHuKoOM». (30ech nepesod asmopa — A. M.)

Braromapst Takomy ¢otorpaduieckoMy cxoicTBy BopacBopT mpuBiekaeT BHIMaHHE K cBoeMy 0ObekTy. IIpuBreka-
TEJIbHOCTh 0OBEKTA B TOM, YTO OH TPaHC(OPMHUPYET €ro B HEYTO YenoBedecKkoe. BopcBopT 3Hal, 4To TOHKHE TpeBpallie-
HUSI HE TIPOHMKAIOT B «Tpy0Oeiire yMel». OHE MOTYT MPOU3BOAWTD BIICYATIICHHE TOJIBKO HA «IYBCTBEHHBIX» HATYp, KO-
TOpBIE CIIOCOOHBI COTPYIHUYATH C IIPUPOJIOH, YTOOBI MOTYYHTh ee Jap. BopacBopT Beerna ymall O 4esloBeKe Kak O 3pH-
Tese, KOTOPBIil HAOMIONAeT 3a MAaCTEPCTBOM MPUPOJIBI, HO 3pUTENb JOIDKEH OBITh BOOPYXKEH, YTOO OLIEHUTH 3TO MAcTep-
cTBO. [103T HOMKEH pacno3HaBaTh U3MEHEHHUS, TOJIBKO TOIIA OH MOXKET IIEPEBECTH Ha SI3bIK MOA3HU BCIO CHILY MPUPOJIBL.
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T'oBops 0 kKoHIENIIMK BoOOpaxkeHUs BopacBopTa, HENb3si HE YHOMSHYTh ToHsATHE dK(ppacuca (eksphrasis) —
CJIOBECHOTO 0003HaueHHs M300pakeHus. JK(ppacuc MONYyYHI MIMPOKOE PACIpPOCTPAHEHHE B BIOXY POMAaHTH3MA.
SpuaiiiM puMepoM MOKeT CiIykuTh «Ona rpedeckoii Baze» k. Kurca, roe meranpsHO OMUCHIBAeTCS Kepamide-
ckoe m3nenue. CyTh 9k(dpacuca cocTosiia B TOM, YTOOBI ITyTeM TOYHOT'O U JETANBHOTO OIMCaHUsI BUIUMOTO O0BEKTa
(xapTHHBI, TpeIMeTa) BRI3BATH Y UATATENs ero oopa3. Takoii mpuem BopacBopt ucmons3yer B mosme « TepHOBHUKY,
0 KOTOpO# TOBOpWIOCH paHee. [103TOMy CTOMT OTMETUTB, YTO SK(PPACHC «HE TOJBKO CIIOBECHOE 0003HaYeHHE N300-
paKeHUs, HO M BBIPAKCHHAsI B HEM PEIENTHBHAsI YCTAaHOBKA HA BOCCO3/AIOIIECE BOOOPaKCHNE YNTATENS, B YACTHO-
CTH, OPUEHTAIMS €r0 Ha BOCIpUsTHE MoaTeKcTa» [2, ¢. 975]. Ho mis koHuenuun «Boodpaxxenue» Bopacsopra aro,
CKopee, UCKIIIOUCHHE, YeM MPABUIIO, TOCKOJIBKY B CBOCH MO33UH OH HCIIOJIB3YET IPUEM MIPAMO MPOTHBOMOIOKHBIH.
[To>T ocHOBBIBaeTCS Ha CBOEM YYBCTBEHHOM OTIBITE: KapTHHBI IIPUPOJBI POXKIAIOTCS B €r0 BOOOpa)kKeHHH, 11OCTe-
MIEHHO TprodOpeTas cioBecHYI ¢opMmy. BrocieacTBuu 9uraTens CrocoOEH «HAPHUCOBATHY» CBOIO COOCTBEHHYIO
«kaptuHy». Eciu nonsiTatecst rpaguyecky n300pa3uTh JaHHBIE IPOLECCHI, TO MBI TIOJIyYHM CIIETYIOIINE CXEMBI:

Oxdpacuc Konnenmusa Bopacsopra
KapTHHA, IPESAMET YYBCTBEHHBIH OIBIT
\’
CIIOBECHOE N300paXkeHHe CIIOBECHOE N300pakeHre
v \
00pa3 KapTHHBI, IPeMETa ABTOPCKAsl «KapTHHAY

«Boobpaxenne» Bopacsopra MOXKHO Ha3BaTh «IIOCTPOUTEIBHBIMY, TaK KaK OH HE IIPOCTO BOCTIPOM3BOAMT 00pa-
3bl B TAKOM IIOPAAKE, KaK OH MX BCTPEYACT B [[eﬁCTBHTeJ'IbHOCTH, a B COBEPUICHHO HOBOM KOM6I/IH3HI/II/I. HOCTpOI/I-
TeJIbHAs JESITENIFHOCTh BOOOPayKeHNSI OTPaHWYEHa OMBITOM; OHa MOKET TOJBKO KOMOMHHPOBATH TO, YTO JAHO OMBI-
TOM; HE CYIIECTBYET aOCOIIOTHO HOBOTO MOCTpoeHus [4]. BopAacBopT BuIen *KUBOE J0Ka3aTeIbCTBO aHAJIOTUU
MEXXAY IPUPOAHON CHIION M MOITHIECKUM TBOPUECTBOM, OIBIT OCTABHMJI HEM3IIaJUMbIH OTIEYaTOK B €0 CO3HAHUM.
Jlo KOHIIa CBOEH JKM3HH OH TBEPJO BEPHJI, YTO KOT/A IO3T TPAaHCHOPMUPYET BUAUMYIO BCEICHHYIO CHIIOW CBOETO
BOOOpaXCHUsI, OH HIMUTHPYET TBOPUECKYIO ACATEIBHOCTh CaMOM MPUPOIBI.

Takum oOpazom, BopscBopTy yaanock co3narh CBOEro pojia METarod3uio, TO €CTh II093HI0, KOTOpasi ONUCHIBALT 3a-
KOHBI CBOEI0 BO3HMKHOBEHMs. ClieoBaTeNbHO, B TI033MH BOOOpakeHns: BopicBopTa aBTOp, MOBECTBOBATEND M TEPOi
OTOXJECTBIISIIOTCS, YTO MBI MOYKEM HAOJIIOaTh B €T0 TIABHOM IPOM3BENICHNUH, B TIoaMe «lIpemoans, nm CraHoBIeHHE
CO3HaHMs ModTa». M3BeCTHO, YTO JaHHas 1M0IMa HOCHUT aBToOMOrpaduueckuii xapakrep. OHa ONMUCHIBAET KITFOUEBBIC
MOMEHTHI B HCTOPHH €r0 BOOOpaXkeHHsI. Takne KIFoueBble MOMEHTHI BOp/ICBOPT Has3bIBasl «MecTaMH BpeMEHM» («spots
of time»). Y aHrMMICKNX POMAaHTUKOB €IMHOTO OOIIEro TEPMHUHA I 0003HAUSHUSI MOMEHTOB BUJICHHS, POXKICHHBIX
BOOOpasKeHHEM, HE CYIIECTBOBAIO. UTOOBI OTTpaHMYHTH TAKUE «MOMEHTHI BUACHUS» OT MHBIX (HAIIPUMEp, OT WILTIO3UH,
TIOPOXKIACHHBIX q)aHTaSI/Ief/'I), POMAHTUKHU HAACIAIN UX UTHAUBUAYAJIbHBIMU MTOOTUYCCKUMU HA3BaAHUSAMU.

Bopacsopt ormeuaer B «[Ipemoauny, 9To U3 BCEX MEMYapoB, KOTOpPHIE SBIISIOTCS AJISI HErO NpeoOpasyroniei
CHHOﬁ, OH ICHUT T€, KOTOPHIC 3allMChIBAIOT MOMECHTbBI BEIUYATIICH CaMOaKTHUBHOCTH, TC 0C00bIE MOMEHTEI BUJACHMUS,
KOTOpBIE IPHHOCST JINPUIECKOMY T€POIO ITPO3PEHHE.

OcHoOBHOI TBOpYecKoii cuiioi st Bopacsopra Ob110 BooOpakeHue. B To xe Bpemsi, yepe3 oOpalieHue K SpKuM
BIIEYATJICHUSIM BHEIITHETO MHpa, K JIPY’KecKoi Oecesie, YTCHHUIO KHUT, 03T MOIydall ¥ 3aps BIOXHOBEHHS, YTO IO-
MOTaJI0 €My B TBOpYECTBE. YMEHHE COYeTaTh BHYTPEHHHH TBOpYECKHH Map (BOOOpakeHHE) ¢ BHEIIHMM (pa3HbIe
BU/IbI BIIOXHOBEHUSI) U €CTh Ta KOHLENIHS «BooOpaxeHue» Bopicsopra. B pasubie Bpemena BopacBopt cam mpen-
moJiaraj, 4To 4eJ0BeYecKoe BooOpakeHue 310 6oromono0Hsi aap («god-like faculty»).

BecHnoit 1802 roma BopacBopT ObLT sxepTBOI BHYTpEeHHETO Kpu3rca. B 32 roma oH 00Hapy»XHII, YTO €ro BIOXHOBCHHUE
ObUIO He TaKKUM, KaK IMPEXJIe, OHO He paboTalio TaK OXOTHO M HE MPHUXOIMJIO TaK JKe, KaK U paHbliIe. JTO IOBOJILHO pac-
mpocTpaHeHo cpenu no3toB. Ho B ciydae ¢ Bopacsoprom npobnema nprodperna ocodyto ¢hopmy. OH OCHOBBIBAJ CBOIO
M0A3HIO HA MPHUPOJEe. DTO OBUIO MCTOYHHKOM TBOPUYECKHX CHII. BO3MOKHO, Ipupoza MojBesa ero, HO OHa BCE €lIe MoA-
Jiep KuBalIa ero, M oH ObLT OoJIee YeM ynoBiIeTBopeH 3TuM. OH BCe elle BEpuII B 3TO, HO ceifdac OH BHAEI, 4TO mpoodiema
ObLJ1a HAMHOTO CIIOXKHEE, YeM OH npearnonarain. OH Jeaucst CBoUMH Mbicisimu ¢ Konpumkem u JIopoTy, Tak 9TO OHU ObI-
JIM TpeMs POJICTBEHHBIMH JyHIaMH, ¥ OBUIO CII0XKHO MOHSATS, T/I€ 3aKaHIMBAJIACH MBICIIb OIHOTO, & HAYMHAJIACh y IPYTOTO.

Bopacsopt cunran cedst 6eccMepTHBIM, TaK KaK yepe3 0OBEKTH BOCIPHUATHS OH OIIYIIAT OY€Hb BBICOKHIH IMOB-
eM, Onarozapsi KOTOPOMY OH HaXOJAWICS BHE BpeMeHH. B aTom coctosinnu BopacBopt nepexuBaer kpusuc. «bia-
KEHCTBO M rpe3bl» («glory and the dream») — BOT 4TO OH mOTEpsUT B BOOOpakaeMoi cuie, KOTopas caeiaia ero
nyumue ctuxu. OH MPEANoYnTaN IOBEPUTHCS YEMY-TO €Ille M BEpHJI, YTO 3TO OBbIIO Oojiee YeM JIOCTaATOYHBIM yTe-
nreHreM. [locTeneHHo OH HAXOAUT pelleHne CBOeMY KPU3UCY M HauWHAET C BEPbI, YTO NMPHUPOAA BCe elle OyAeT ero
TIOJIJIEPKKOi. B mpucyTcTBUM MPUPOJIBI €ro YeIoBeUYecKHe IMOIUN EPEMEIINBAIOTCS U PacInpsIOTCS 0cOObIM 00-
pazom. Ero obmieHre ¢ mpupo1oil ObUI0 HACTOIBKO WHCTUHKTHBHBIM M HACTOJBKO MOITHBIM, YTO OH YYBCTBOBAJ
cebst ecTecTBEeHHEH B OOIIEHNH ¢ HEl, HeXelH ¢ moabMu. Cpean Jrosiedl OH MperoYuTal TeX, KTo OJImKe K MpH-
pozne. OH Bepwi, YTO KXU3HBb B TOPOJAAX pa3pymIiaeT ¥ MPUTYIUILET NMPUPOIHBIE HHCTHHKTHI YeJIOBEKa, H OHH MOTYT
HaWTH ce0s TOJIBKO B MIPUCYTCTBUH MPUPOIHBIX BELIECH.

I/ITaK, Cp€au OCHOBHBIX MPUHIIMAIIOB, IMTPUCYIIUX KOHICIIIIUA ((BOO6pa)KeHI/Ie)> V. BOp)ICBOpTa, MOXHO BBIIACIUTH
cleayronye: MOHNMaHUE «BOOOpaKeHU» KaK KAaTErOpHUH IICUXOJOTHH TBOPYECTBA; NPUPOJia — OCHOBHAsI MOJIEINb
JUTS TBOPYECKOTO NPpeoOpa30BaHus; HATHIHE 0COO0T0 HHANBHIYAIBHOTO «BOOOPaKEHISD», KOTOPOE CTUMYIHPOBATIO
oIpaXkaTeIbHbIe HHCTUHKTHI; TpaHC(OpMAIHs BUIUMBIX OOBEKTOB B HEUTO YEJIOBEYECKOE; CO3/IaHUE «aBTOPCKOI
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KapTHHBI IPUPOJBD» HAa OCHOBE COOCTBEHHOT'O OIBITA; IPHHIMUII OTOXKASCTBIICHUS aBTOPA, IIOBECTBOBATEIIS U TepOs
B II093UH; WCIIOJIb30BAHUE KIIIOUYEBBIX MOMEHTOB «BOOOpaKEHHs» («MEcTa BPEMEHH»); YMEHHE COUeTaTh BOOOpa-
)KEHHE C Pa3IMYHBIMH BHIaMH BIOXHOBEHHSI.

bnaromaps TakuM WHOMBHAYaJbHBIM IPHHIMIIAM M IIPHEMaM, MOXKHO CMEJO Ha3blBaTh «MMarnHAaTHBHBINA
cTIIRY («11033us BooOpakeHu:s») [3] Bopacsopra aBTopckum. [1oaT pazpabaTeiBai TaHHBIN CTHIb Ha IPOTSHKCHAN
BCEH CBOEH JKM3HHU U, ECTECTBEHHO, y HEro ObIO MHOXKECTBO noapaxareneid. OnHako BopuacBopt obnanan ocoObiM
JapoM, IIBITAsICh HAWTH TJIABHBII HCTOYHHK CHJIBI B IAMSTH, (OKYCHPYSl BHUMAHUE Ha COMHUYHOM «MECTE BPEMEHU»,
YTO, HECOMHEHHO, JIeJIaeT €ro KOHIIEIIHIO «BOOOPaKEHUE» YHUKAIBHOH.

Cnucok numepamypol

1. O:xeros C. U., HIBegosa H. 0. TonkoBslii cioBaps pycckoro si3eika. M.: PAH, 2001. 939 c.

2. YprmunueBa M. I'. Dkdpacuc: HaydHas npobiema 1 MeToauKa ee uccienoBanus / Bectauk Himkeropoackoro yHUBEpCH-
tera uM. H. W. Jlob6auesckoro. 2010. Ne 4 (2). C. 975-977.

3. Xaarpun-Xantypusa E. B. «Ilo33us BooOpaxenus» B Auriauu konma X VIII — nagana XIX B. (cTuneBas TUHaMHKA B 3TIOXY
pomMaHTu3Ma): aBToped. auce. ... A. ¢uion. H. M., 2012. 38 c.

4. DHuuKIomeINYecKuii caoBaps Bpokraysa n I¢ppona [Dnexrponnsiii pecypc]. URL: http://ru.wikisource.org/wiki/9CBE/
Boobpaxenne (nata obpamenns: 14.03.2014).

5. Bishop J. Wordsworth and the «Spots of Time» [Dnexkrpornsii pecypc]. URL: http://www.jstor.org/stable/2872079 (nara
obpamenus: 14.03.2014).

6. Bowra M. The Romantic Imagination. London: Oxford University Press, 1961. 306 p.

7. Dictionary of Contemporary English. Miinchen: Langenscheidt — Longman, 1995. 1668 p.

8. Heffernan J. A. W. Wordsworth and the Transforming Imagination // The Romantic Imagination. London: The Macmillan
Press LTD, 1977. P. 166-175.

9. Willey B. On Wordsworth and the Locke Tradition // English Romantic Poets. Modern Essays in Criticism. N. Y.: Oxford
University Press, 1960. P. 84-96.

10. Wordsworth W. The Collected Poems. Wordsworth Poetry Library, 2006. 1082 p.

THE CONCEPTION OF “IMAGINATION” IN THE CREATIVE WORK OF W. WORDSWORTH

Mokrushina Anna Vladimirovna
Vyatka State University of Humanities
mokanna@yandex.ru

The paper is devoted to the conception of —magination” in the creative work of the English poet-romanticist W. Wordsworth.
The article reveals the meaning of the conception of —#magination” in the epoch of romanticism, in particular, in the creative
work of the Early Romantic Poets. The author sets a goal to identify the basic principles characteristic for the poet‘s conception
of —-#magination” and methods for developing the author‘s original style. The task of the research involves presenting the systemic
analysis and also the brief description of the —#maginative style” of W. Wordsworth. This subject will be of interest to the spe-
cialists in the sphere of Russian and foreign literature.
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B cmambe paccmampuearomest scanpogbie pazHo8UOHOCU XyO0HCECMEEHHO-OOKYMEHMAbHbIX npoussedenuil A. Enuxu.
B xponuxanvhoti nociedosamenbHocmu u3yvaemcs COOmMHoOweHUue OOKYMEHMANIbHO20 U XyO0HCECBEHHO20 6 CO30aH-
HbIX NUCAMENEM NPOU3BeOCHUsIX, ONpedelsiemcst Ux JHCAHPOBOe C60eo0pasue U ONMHECeHHOCMb K XYO00XCeCmEeHHO-
doKkymenmanvhol npose. Peanuzys naubonee xapakmepHuie uepmoi Xy00icecmeeHHO-00KYMEHMAbHOU NPO3bl 8 CB0EM
meopuecmese, A. Enuxu 61u30K HQYUOHANLHOU mpaduyuu, ymo oeraem e20 npousgedenus 21yb0Ko camoObImHbIMU.

Kntouesvie cnosa u d)pd:?bl.' JOKYMCEHTAJIbHBIC XaHPBI; MEMYapbl; THCBHUKU; BOCIIOMWHAHUS, aBTO6I/IOFpa(1)I/I‘IeCKa$[
IIOBECTH, 3CCC; 61/10rpa(1)1/151; ceMmeliHas XPOHHUKA, ,HOKyMCHTaJ'II)HO-I/ICTOpI/I‘-ICCKI/Iﬁ OYECpK.
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XYJAOKECTBEHHO-IOKYMEHTAJIbHBIE 5)KAHPbI AMUPXAHA EHUKH®
Haunnas ¢ 1960-x ronoB BeleTCsl HHTEHCUBHOE U3y4Y€HHME HACIEeAUs U3BECTHOTO TaTapCKOro mucarens AMUp-

xaHa Enuku. TBOpuecTBO mHucaTesss MHTEPECOBAJIO HCCIIENOBATENICH PAa3HBIX MOKOJIIEHUH. Tak, MHOTME Yy4EHbIE
(T'. Xamur, N. Hypynmun, @. Xatunos, M. 3ansumesa u 1p.) eIMHBI BO MHEHHH B TOM, 4To A. EHnku npexne Bcero
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